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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 12/2012, 

annettu 10 päivänä tammikuuta 2012, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 so­
veltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä hedelmä- ja 
vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 
7 päivänä kesäkuuta 2011 annetun komission täytäntöönpano­
asetuksen (EU) N:o 543/2011 ( 2 ) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 sää­
detään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneu­
vottelujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mu­

kaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI 
olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2) Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpa­
noasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. 
Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan päi­
vänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät 
tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 10 päivänä tammikuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 MA 61,0 
TN 101,1 
TR 107,6 
ZZ 89,9 

0707 00 05 EG 182,1 
TR 156,6 
ZZ 169,4 

0709 91 00 EG 208,4 
ZZ 208,4 

0709 93 10 MA 64,4 
TR 145,3 
ZZ 104,9 

0805 10 20 EG 70,2 
MA 59,3 
TR 75,5 
ZZ 68,3 

0805 20 10 MA 73,1 
ZZ 73,1 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 70,8 
MA 62,0 
TR 79,5 
ZZ 70,8 

0805 50 10 MA 126,4 
TR 59,3 
ZZ 92,9 

0808 10 80 CA 125,9 
US 111,1 
ZA 128,3 
ZZ 121,8 

0808 30 90 CN 42,7 
US 116,7 
ZZ 79,7 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa ”muuta 
alkuperää”.
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PÄÄTÖKSET 

KOMISSION PÄÄTÖS, 

annettu 20 päivänä joulukuuta 2011, 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 106 artiklan 2 kohdan määräysten 
soveltamisesta tietyille yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyviä palveluja tuottaville yrityksille 

korvauksena julkisista palveluista myönnettävään valtiontukeen 

(tiedoksiannettu numerolla K(2011) 9380) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2012/21/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 106 artiklan 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, jäl­
jempänä ’SEUT-sopimus’, 14 artiklassa määrätään, että 
Euroopan unioni huolehtii toimivaltansa mukaisesti siitä, 
että yleistä taloudellista etua koskevat palvelut toimivat 
sellaisten periaatteiden pohjalta ja sellaisin edellytyksin, 
että ne voivat täyttää tehtävänsä, sanotun kuitenkaan ra­
joittamatta mainitun sopimuksen 93, 106 ja 107 artiklan 
soveltamista. 

(2) Jotta tietyt yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvät pal­
velut toimisivat sellaisten periaatteiden pohjalta ja sellai­
sin edellytyksin, että ne voivat täyttää tehtävänsä, valtion 
rahoitustuki julkisen palvelun velvoitteista aiheutuvien 
kustannusten kattamiseksi kokonaan tai osittain saattaa 
osoittautua tarpeelliseksi. SEUT-sopimuksen 345 artiklan 
mukaisesti, sellaisena kuin Euroopan unionin tuomiois­
tuin on sitä tulkinnut, sillä ei ole merkitystä, ovatko 
tällaisten yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien pal­
velujen tuottajat julkisia vai yksityisiä yrityksiä. 

(3) SEUT-sopimuksen 106 artiklan 2 kohdassa määrätään 
tältä osin, että yrityksiin, jotka tuottavat yleisiin taloudel­
lisiin tarkoituksiin liittyviä palveluja, sekä fiskaalisiin mo­
nopoleihin sovelletaan mainitun sopimuksen määräyksiä 
ja varsinkin kilpailusääntöjä, siltä osin kuin näiden sään­
töjen soveltaminen ei estä oikeudellisesti tai tosiasiallisesti 
yrityksiä hoitamasta niille uskottuja tehtäviä. Tämän ei 
kuitenkaan pitäisi vaikuttaa kaupan kehitykseen tavalla, 
joka olisi ristiriidassa unionin etujen kanssa. 

(4) Yhteisöjen tuomioistuin on todennut asiassa Altmark ( 1 ) 
antamassaan tuomiossa, että korvaukset julkisista palve­
luista eivät ole SEUT-sopimuksen 107 artiklassa tarkoi­
tettua valtiontukea, jos neljä kumulatiivista edellytystä 
täyttyy. Ensinnäkin edunsaajayrityksen tehtäväksi on tosi­
asiassa annettava julkisen palvelun velvoitteiden täyttämi­
nen ja nämä velvoitteet on määriteltävä selvästi. Toiseksi 
ne parametrit, joiden perusteella korvaus lasketaan, on 
etukäteen vahvistettava objektiivisesti ja läpinäkyvästi. 
Kolmanneksi korvaus ei saa ylittää sitä, mikä on tarpeen, 
jotta voidaan kattaa kaikki ne kustannukset tai osa niistä 
kustannuksista, joita julkisen palvelun velvoitteiden täyt­
täminen aiheuttaa, kun otetaan huomioon kyseisestä toi­
minnasta saadut tulot ja kohtuullinen voitto. Neljänneksi 
silloin, kun julkisen palvelun velvoitteiden täyttämisestä 
vastaavaa yritystä ei tietyssä konkreettisessa tapauksessa 
valita sellaisessa julkisia hankintoja koskevassa menette­
lyssä, jossa on mahdollista valita se ehdokas, joka kyke­
nee tuottamaan kyseiset palvelut julkisyhteisön kannalta 
vähäisimmin kustannuksin, tarvittavan korvauksen taso 
on määritettävä tarkastelemalla sellaisia kustannuksia, 
joita hyvin johdetulle ja asetettujen julkisen palvelun vel­
voitteiden täyttämisen kannalta riittävillä välineillä varus­
tetulle keskivertoyritykselle aiheutuisi kyseisten velvoittei­
den täyttämisestä. 

(5) Jos nämä edellytykset eivät täyty ja jos SEUT-sopimuksen 
107 artiklan 1 kohdan yleiset soveltamisedellytykset täyt­
tyvät, korvaus julkisista palveluista on valtiontukea ja sii­
hen sovelletaan SEUT-sopimuksen 93, 106, 107 ja 
108 artiklaa. 

(6) Tämän päätöksen lisäksi yleisiin taloudellisiin tarkoituk­
siin liittyvien palveluiden tuottamisesta maksettaviin kor­
vauksiin sovellettavien valtiontukisääntöjen kannalta mer­
kittäviä muita välineitä on kolme: 

a) Euroopan unionin valtiontukisääntöjen soveltamisesta 
yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien palvelujen
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tuottamisesta myönnettävään korvaukseen ( 1 ) anne­
tussa uudessa tiedonannossa selvennetään SEUT-sopi­
muksen 107 artiklan ja Altmark-kriteerien sovelta­
mista kyseisiin korvauksiin; 

b) Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
107 ja 108 artiklan soveltamisesta yleisiin taloudelli­
siin tarkoituksiin liittyviä palveluja tuottaville yrityk­
sille myönnettävään vähämerkityksiseen tukeen annet­
tavassa uudessa komission asetuksessa vahvistetaan 
tietyt edellytykset, kuten korvauksen määrä, joiden 
täyttyessä julkisen palvelun korvauksen ei katsota täyt­
tävän kaikkia 107 artiklan 1 kohdan perusteita; 

c) julkisesta palvelusta maksettavana korvauksena myön­
nettävää valtiontukea koskevissa tarkistetuissa puit­
teissa ( 2 ) määritetään, kuinka komissio analysoi ta­
pauksia, jotka eivät kuulu tämän päätöksen sovelta­
misalaan ja joista sen vuoksi on ilmoitettava komis­
siolle. 

(7) EY:n perustamissopimuksen 86 artiklan 2 kohdan mää­
räysten soveltamisesta tietyille yleisiin taloudellisiin tar­
koituksiin liittyviä palveluja tuottaville yrityksille korva­
uksena julkisista palveluista myönnettävään valtiontukeen 
28 päivänä marraskuuta 2005 annetussa komission pää­
töksessä 2005/842/EY ( 3 ) määritetään SEUT-sopimuksen 
106 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun poikkeuksen merki­
tys ja soveltamisala sekä annetaan säännöt, joilla varmis­
tetaan, että kyseisessä määräyksessä vahvistettujen perus­
teiden noudattamista valvotaan tehokkaasti. Tämä päätös 
korvaa päätöksen 2005/842/EY, ja siinä vahvistetaan 
edellytykset, joiden täyttyessä yleisiin taloudellisiin tarkoi­
tuksiin liittyvän palvelun tuottamisesta korvauksena 
myönnettävään valtiontukeen ei sovelleta SEUT-sopimuk­
sen 108 artiklan 3 kohdassa määrättyä ennakkoilmoitus­
vaatimusta, koska sen katsotaan olevan SEUT-sopimuk­
sen 106 artiklan 2 kohdan mukaista. 

(8) Tällainen tuki voidaan katsoa perussopimuksen mukai­
seksi vain, jos se on myönnetty sellaisten palvelujen tar­
jonnan varmistamiseksi, jotka ovat SEUT-sopimuksen 
106 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja yleisiin taloudelli­
siin tarkoituksiin liittyviä palveluja. Oikeuskäytännön pe­
rusteella on selvää, että ilman unionin asiaa koskevia ala­
kohtaisia sääntöjä jäsenvaltioilla on runsaasti harkintaval­
taa yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien palvelujen 
määrittelyssä. Komission tehtävänä on tältä osin varmis­
taa, että yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien pal­
velujen määrittelyssä ei tehdä ilmeisiä virheitä. 

(9) Jos useat edellytykset täyttyvät, määrältään vähäiset kor­
vaukset yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien pal­
velujen tuottamisesta vastaaville yrityksille eivät vaikuta 
kaupan kehitykseen eivätkä kilpailuun tavalla, joka olisi 

unionin etujen vastaista. Sen vuoksi yksittäistä valtion­
tuki-ilmoitusta ei pitäisi vaatia korvauksen jäädessä alle 
määrätyn suuruisen vuotuisen määrän, jos tämän päätök­
sen vaatimuksia noudatetaan. 

(10) Kun otetaan huomioon unionin sisäisen kaupan kehitys 
yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien palveluiden 
tuottamisessa, mistä on osoituksena esimerkiksi moni­
kansallisten palveluntarjoajien vahva kehitys tietyillä 
aloilla, jotka ovat erityisen tärkeitä sisämarkkinoiden ke­
hityksen kannalta, on asianmukaista vahvistaa sille kor­
vaukselle, jolle voidaan tämän päätöksen mukaisesti 
myöntää poikkeus ilmoitusvaatimuksesta, enimmäis­
määrä, joka on pienempi kuin päätöksessä 2005/842/EY 
vahvistettu enimmäismäärä, kuitenkin niin, että kyseinen 
määrä voidaan laskea vuosittaisena keskiarvona toimeksi­
annon ajalta. 

(11) Sairaaloilla ja sosiaalipalveluista vastaavilla yrityksillä, 
joille on annettu tehtäväksi yleisiin taloudellisiin tarkoi­
tuksiin liittyvien palvelujen tuottaminen, on erityisiä omi­
naispiirteitä, jotka olisi otettava huomioon. Erityisesti olisi 
otettava huomioon, että nykyisissä taloudellisissa olosuh­
teissa ja sisämarkkinoiden nykyisessä kehitysvaiheessa so­
siaalipalvelujen tarvitseman tuen määrä saattaa ylittää 
tässä päätöksessä vahvistetun enimmäismäärän, jotta voi­
daan korvata julkisten palvelujen tuottamisesta aiheutuvat 
kustannukset. Suurempien korvausten maksaminen sosi­
aalipalveluista ei siis välttämättä lisää kilpailun vääristymi­
sen riskiä. Tämän vuoksi olisi sovellettava tässä päätök­
sessä säädettyä vapautusta ilmoitusvaatimuksesta myös 
yrityksiin, jotka vastaavat sosiaalipalveluista, mukaan lu­
kien sosiaalinen asuntotarjonta muita heikommassa ase­
massa oleville kansalaisille ja yhteiskuntaryhmille, jotka 
eivät vähäisen maksukykynsä vuoksi kykene hankkimaan 
asuntoa markkinaehdoin, vaikka näiden yritysten saama 
korvaus ylittäisi tässä päätöksessä säädetyn korvauksen 
yleisen enimmäismäärän. Vapautusta ilmoitusvaatimuk­
sesta olisi sovellettava myös sairaanhoitopalveluja tarjoa­
viin sairaaloihin, mukaan lukien soveltuvin osin hätäpal­
velut ja niiden päätoimintoihin suoraan liittyvät liitän­
näispalvelut erityisesti tutkimuksen alalla. Jotta poikke­
usta ilmoitusvaatimuksesta voitaisiin soveltaa, sosiaalipal­
velut olisi yksilöitävä selvästi palveluina, jotka täyttävät 
sosiaaliset tarpeet terveydenhuollon, lastenhoidon, työ­
markkinoille pääsyn ja paluun, sosiaalisen asuntotarjon­
nan sekä heikommassa asemassa olevien hoidon ja sosi­
aalisen osallisuuden kannalta. 

(12) Se, missä määrin tietty korvaustoimenpide vaikuttaa 
kauppaan ja kilpailuun, ei riipu pelkästään keskimääräi­
sestä vuosittain saatavasta korvauksesta ja kyseessä ole­
vasta toimialasta, vaan myös toimeksiannon kokonaiskes­
tosta. Lukuun ottamatta tapauksia, joissa pidempi toi­
meksiantokausi on perusteltu merkittävien investointitar­
peiden vuoksi, kuten sosiaalisen asuntotarjonnan alalla, 
tätä päätöstä olisi sovellettava ainoastaan valtiontukiin, 
joita myönnetään enintään kymmenen vuoden ajan.
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(13) Jotta SEUT-sopimuksen 106 artiklan 2 kohtaa voitaisiin 
soveltaa, jäsenvaltion on täytynyt nimenomaisesti antaa 
kyseisen yrityksen vastuulle tietyn yleisiin taloudellisiin 
tarkoituksiin liittyvän palvelun tuottaminen. 

(14) Jotta voitaisiin varmistaa, että SEUT-sopimuksen 
106 artiklan 2 kohdassa vahvistettuja perusteita nouda­
tetaan, olisi säädettävä tarkemmista edellytyksistä, joiden 
on täytyttävä yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien 
palvelujen toimeksiantamisen yhteydessä. Korvauksen 
määrä voidaan laskea ja tarkistaa asianmukaisesti vain, 
jos yritysten julkisen palvelun velvoitteet sekä valtion 
mahdolliset velvoitteet on selkeästi eritelty kyseisen jäsen­
valtion toimivaltaisten viranomaisten antamassa yhdessä 
tai useammassa virallisessa asiakirjassa. Asiakirjan muoto 
voi olla eri jäsenvaltioissa erilainen, mutta siinä olisi mää­
ritettävä vähintäänkin toimeksisaajina olevat yritykset 
sekä asetettujen julkisen palvelun velvoitteiden tarkka si­
sältö ja kesto ja tarvittaessa kuvattava niiden kohteena 
oleva alue, mahdollisesti myönnetyt yksin- tai erityisoike­
udet sekä korvausmenetelmä ja korvauksen määrittämi­
sessä ja mahdollisen liiallisen korvauksen välttämisessä ja 
takaisinperinnässä käytettävät perusteet. Toimeksiannossa 
olisi myös viitattava tähän päätökseen, jotta taattaisiin 
sen soveltamisen läpinäkyvyys. 

(15) Perusteettomien kilpailun vääristymien välttämiseksi kor­
vaus ei saisi ylittää sitä, mikä on tarpeen niiden netto­
kustannusten kattamiseksi, joita yritykselle aiheutuu pal­
velun tuottamisesta, kohtuullinen voitto mukaan lukien. 

(16) Korvaukset, jotka ylittävät kyseiselle yritykselle palvelun 
tuottamisesta aiheutuneiden nettokustannusten kattami­
seksi tarvittavan määrän, eivät ole välttämättömiä yleisiin 
taloudellisiin tarkoituksiin liittyvän palvelun tuottamiseksi 
ja ovat tämän vuoksi sisämarkkinoille soveltumatonta 
valtiontukea, joka olisi maksettava takaisin valtiolle. Sel­
laiset yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvän palvelun 
tuottamiseksi myönnetyt korvaukset, jotka yritys todelli­
suudessa käyttää muilla markkinoilla toimimiseen 
muussa tarkoituksessa kuin mitä toimeksiannossa täs­
mennetään, eivät ole välttämättömiä yleisiin taloudellisiin 
tarkoituksiin liittyvän palvelun tuottamiseksi ja voivat sen 
vuoksi myös olla sisämarkkinoille soveltumatonta valti­
ontukea, joka olisi maksettava takaisin. 

(17) Huomioon otettavat nettokustannukset olisi laskettava 
yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvän palvelun tuot­
tamisesta aiheutuvien kustannusten ja yleisiin taloudelli­
siin tarkoituksiin liittyvästä palvelusta saatavien tulojen 
erotuksena, tai vaihtoehtoisesti niiden nettokustannusten, 
jotka aiheutuvat yritykselle sen harjoittaessa liiketoimin­
taa julkisen palvelun velvoitteen alaisena, ja samalle yri­
tykselle ilman kyseistä velvoitetta aiheutuvien nettokus­
tannusten tai voiton välisenä erotuksena. Erityisesti sil­
loin, kun julkisen palvelun velvoite johtaa tulojen vähe­
nemiseen – esimerkiksi säänneltyjen tariffien vuoksi – 
mutta ei vaikuta kustannuksiin, julkisen palvelun velvoit­
teen täyttämisestä aiheutuvat nettokustannukset pitäisi 

voida määrittää menetettyjen tulojen perusteella. Perus­
teettomien kilpailun vääristymien välttämiseksi olisi kor­
vauksen määrää laskettaessa otettava huomioon kaikki 
yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvästä palvelusta 
saatavat tulot (eli kaikki tulot, joita palvelun tuottaja ei 
olisi saanut ilman toimeksiantoa). Jos kyseisellä yrityksellä 
on yksin- tai erityisoikeuksia muuhun toimintaan kuin 
myönnettyä valtiontukea koskevaan yleisiin taloudellisiin 
tarkoituksiin liittyvään palveluun, ja toiminnasta saadaan 
suurempi kuin kohtuullinen tuotto, tai jos yritys hyötyy 
muista valtion myöntämistä eduista, nämä on laskettava 
mukaan sen tuloihin riippumatta siitä, miten ne luokitel­
laan sovellettaessa SEUT-sopimuksen 107 artiklaa. 

(18) Kohtuullinen voitto olisi määritettävä pääoman tuottoas­
teena, jossa otetaan huomioon riskin suuruus tai riskin 
puuttuminen. Pääoman tuottoaste olisi määritettävä sisäi­
senä korkokantana, jonka yritys saa sijoittamastaan pää­
omasta toimeksiannon keston aikana. 

(19) Voittoa, joka ei ylitä sovellettavaa swap-korkoa korotet­
tuna 100 peruspisteellä, ei pitäisi katsoa kohtuuttomaksi. 
Tässä yhteydessä sovellettavaa swap-korkoa voidaan pitää 
riskittömän sijoituksen asianmukaisena tuottoasteena. 
Suuruudeltaan 100 peruspisteen preemion tarkoituksena 
on muun muassa korvata maksuvalmiusriski, joka liittyy 
palvelun tuottamiseksi sidottavan pääoman tarjoamiseen 
toimeksiannon aikana. 

(20) Kun yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvän palvelun 
tuottamisesta vastaava yritys ei kanna huomattavaa osaa 
kaupallisesta riskistä, esimerkiksi siitä syystä, että palvelun 
tuottamisesta aiheutuvat kustannukset korvataan koko­
naan, 100 peruspisteellä korotetun swap-koron ylittäviä 
voittoja ei pitäisi katsoa kohtuullisiksi. 

(21) Jos pääoman tuottoasteen käyttö ei ole asianmukaista 
erityisten olosuhteiden takia, jäsenvaltioiden olisi käytet­
tävä muita tuottoindikaattoreita kohtuullisen voiton mää­
rittämiseksi, esimerkiksi keskimääräinen oman pääoman 
tuotto, sijoitetun pääoman tuotto, kokonaispääoman 
tuotto ja myyntituotto. 

(22) Jäsenvaltioiden olisi kohtuullista tuottoa määrittäessään 
voitava ottaa käyttöön kannustinperusteita, jotka voivat 
liittyä etenkin tuotetun palvelun laatuun ja tuotannon 
tehokkuuden kasvuun. Tehokkuuden lisääntyminen ei 
saisi heikentää tuotetun palvelun laatua. Jäsenvaltioiden 
olisi voitava esimerkiksi määrittää toimeksiannossa tuo­
tannollisia tehokkuustavoitteita, joiden yhteydessä korva­
uksen taso riippuu siitä, missä määrin tavoitteet on saa­
vutettu. Toimeksiannossa voidaan määrätä, että jos yritys 
ei saavuta tavoitteita, korvausta pienennetään toimeksian­
nossa täsmennetyn laskentamenetelmän mukaisesti, 
mutta jos yritys ylittää tavoitteensa, korvausta voidaan
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lisätä toimeksiannossa määritellyn menetelmän mukai­
sesti. Tuotannollisiin tehokkuusetuihin mahdollisesti liit­
tyvät palkinnot olisi asetettava sellaiselle tasolle, että ky­
seiset edut on mahdollista jakaa tasapainoisesti yrityksen 
ja jäsenvaltion ja/tai käyttäjien kesken. 

(23) SEUT-sopimuksen 93 artikla muodostaa unionin erityis­
määräyksen (lex specialis) suhteessa 106 artiklan 2 koh­
taan. Siinä määrätään säännöistä, joita sovelletaan sisä­
maanliikenteen alalla julkisista palveluista maksettavaan 
korvaukseen. Kyseistä 93 artiklaa on tulkittu rautateiden 
ja maanteiden julkisista henkilöliikennepalveluista sekä 
neuvoston asetusten (ETY) N:o 1191/69 ja (ETY) 
N:o 1107/70 kumoamisesta 23 päivänä lokakuuta 2007 
annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk­
sessa (EY) N:o 1370/2007 ( 1 ), jossa vahvistetaan julkisen 
henkilöliikenteen alan julkisen palvelun velvoitteista mak­
settaviin korvauksiin sovellettavat säännöt. Sen soveltami­
nen sisävesien matkustajaliikenteeseen on jäsenvaltioiden 
harkintavallassa. Asetuksessa (EY) N:o 1370/2007 vapau­
tetaan SEUT-sopimuksen 108 artiklan 3 kohdassa mää­
rätystä ilmoitusvaatimuksesta kaikki sellaiset sisämaanlii­
kenteen alalla maksettavat korvaukset, jotka täyttävät 
mainitussa asetuksessa vahvistetut edellytykset. Asiassa 
Altmark annetun tuomion mukaan sisämaanliikenteen 
alalla maksettavia korvauksia, jotka eivät täytä SEUT-so­
pimuksen 93 artiklassa määrättyjä edellytyksiä, ei voida 
katsoa SEUT-sopimuksen mukaisiksi sen 106 artiklan 2 
kohdan tai muiden sen sisältämien määräysten nojalla. 
Sen vuoksi tätä päätöstä ei sovelleta sisämaanliikentee­
seen. 

(24) Toisin kuin sisämaanliikenteeseen, meri- ja lentoliikentee­
seen sovelletaan SEUT-sopimuksen 106 artiklan 2 koh­
taa. Lentoliikenteen harjoittamisen yhteisistä säännöistä 
yhteisössä 24 päivänä syyskuuta 2008 annetussa Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) 
N:o 1008/2008 ( 2 ) ja palvelujen tarjoamisen vapauden 
periaatteen soveltamisesta meriliikenteeseen jäsenvalti­
oissa (meriliikenteen kabotaasi) 7 päivänä joulukuuta 
1992 annetussa neuvoston asetuksessa (ETY) 
N:o 3577/92 ( 3 ) on tiettyjä sääntöjä, joita sovelletaan jul­
kisista palveluista suoritettaviin korvauksiin lento- ja me­
riliikenteen aloilla. Asetuksesta (EY) N:o 1370/2007 poi­
keten mainituissa asetuksissa ei kuitenkaan viitata mah­
dollisten valtiontukien soveltuvuuteen sisämarkkinoille 
eikä niissä säädetä poikkeuksesta SEUT-sopimuksen 
108 artiklan 3 kohdan mukaiseen ilmoitusvaatimukseen. 
Sen vuoksi tätä päätöstä olisi sovellettava lento- ja me­
riliikenteen alalla julkisista palveluista suoritettaviin kor­
vauksiin, jos kyseiset korvaukset täyttävät tässä päätök­
sessä asetettujen edellytysten lisäksi asetuksissa (EY) 
N:o 1008/2008 ja (ETY) N:o 3577/92 annetut alakohtai­
set säännöt soveltuvin osin. 

(25) Erityistapauksissa, joissa julkisista palveluista suoritettavat 
korvaukset liittyvät sellaisiin saaria palveleviin ja lento­
asemien ja satamien lento- tai meriliikenneyhteyksiin, 

jotka ovat SEUT-sopimuksen 106 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuja yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyviä 
palveluja, on tarkoituksenmukaista säätää raja-arvoista, 
jotka perustuvat matkustajien vuosittaiseen keskimäärään, 
koska tämänkaltaiset raja-arvot vastaavat paremmin ky­
seisten toimintojen todellista taloudellista toimintaympä­
ristöä ja niiden luonnetta yleisiin taloudellisiin tarkoituk­
siin liittyvinä palveluina. 

(26) Tiettyjen yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien pal­
velujen vapauttaminen ennakkoilmoitusvaatimuksesta ei 
estä jäsenvaltioita ilmoittamasta yksittäistä tukihanketta. 
Tällaisen ilmoituksen saatuaan tai arvioidessaan tietyn 
tukitoimenpiteen soveltuvuutta sisämarkkinoille kantelun 
seurauksena tai omasta aloitteestaan, komissio arvioi, 
täyttyvätkö tämän päätöksen edellytykset. Jolleivät ne 
täyty, toimenpidettä arvioidaan julkisesta palvelusta mak­
settavana korvauksena myönnettävää valtiontukea kos­
kevista puitteista annettuun tiedonantoon sisältyvien peri­
aatteiden mukaisesti. 

(27) Tätä päätöstä olisi sovellettava jäsenvaltioiden ja julkisten 
yritysten välisten taloudellisten suhteiden avoimuudesta 
sekä tiettyjen yritysten taloudellisen toiminnan avoimuu­
desta 16 päivänä marraskuuta 2006 annetun komission 
direktiivin 2006/111/EY ( 4 ) säännösten soveltamista ra­
joittamatta. 

(28) Tätä päätöstä olisi sovellettava unionin kilpailusääntöjen 
eikä varsinkaan SEUT-sopimuksen 101 ja 102 artiklan 
soveltamista rajoittamatta. 

(29) Tätä päätöstä olisi sovellettava julkisia hankintoja kos­
kevan unionin lainsäädännön soveltamista rajoittamatta. 

(30) Tätä päätöstä olisi sovellettava julkisen palvelun velvoit­
teisiin liittyvään alakohtaiseen unionin lainsäädäntöön si­
sältyvien tiukempien säännösten soveltamista rajoitta­
matta. 

(31) Ennen tämän päätöksen voimaantuloa myönnetyn yksit­
täisen tuen osalta olisi annettava siirtymäsäännöksiä. Pää­
töksen 2005/842/EY mukaisesti ennen tämän päätöksen 
voimaantuloa käyttöön otetut tukiohjelmat olisi edelleen 
katsottava sisämarkkinoille soveltuviksi ja ilmoitusvaa­
timuksesta vapautetuiksi kahden vuoden ajan. Ennen tä­
män päätöksen voimaantuloa käyttöön otettu tuki, jota ei 
ole myönnetty päätöksen 2005/842/EY mukaisesti mutta 
joka täyttää tämän päätöksen edellytykset, olisi katsottava 
sisämarkkinoille soveltuvaksi ja ilmoitusvaatimuksesta va­
pautetuksi.
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(32) Komissio tarkastelee tätä päätöstä uudelleen, kun sen voi­
maantulosta on kulunut viisi vuotta, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Kohde 

Tässä päätöksessä vahvistetaan edellytykset, joiden täyttyessä 
tietyille yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyviä palveluja tuot­
taville yrityksille korvauksena julkisista palveluista myönnettävä 
valtiontuki soveltuu sisämarkkinoille eikä siihen sovelleta SEUT- 
sopimuksen 108 artiklan 3 kohdassa vahvistettua ilmoitusvaa­
timusta. 

2 artikla 

Soveltamisala 

1. Tätä päätöstä sovelletaan korvauksena julkisista palveluista 
myönnettävään valtiontukeen, joka myönnetään SEUT-sopimuk­
sen 106 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja yleisiin taloudellisiin 
tarkoituksiin liittyviä palveluja tuottaville yrityksille ja joka kuu­
luu yhteen seuraavista luokista: 

a) enintään 15 miljoonan euron vuotuinen korvaus yleisiin ta­
loudellisiin tarkoituksiin liittyvien palvelujen tuottamisesta 
muilla kuin liikenteen ja liikenneinfrastruktuurin aloilla. 

Jos korvauksen määrä vaihtelee toimeksiannon aikana, vuo­
tuinen määrä voidaan laskea toimeksiannon aikana odotetta­
vissa olevien vuotuisten korvausmäärien keskiarvona; 

b) korvaus sairaanhoitopalveluja tarjoavien sairaaloiden tuotta­
mista yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvistä palveluista, 
mukaan lukien soveltuvin osin hätäpalvelut; päätoimintoihin 
suoraan liittyvien oheistoimintojen harjoittaminen, erityisesti 
tutkimuksen alalla, ei kuitenkaan estä tämän kohdan sovel­
tamista; 

c) korvaus yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien palvelu­
jen tuottamisesta sellaisten sosiaalisten tarpeiden täyttämi­
seksi, joissa on kyse terveydenhuollosta, pitkäaikaishoidosta, 
lastenhoidosta, työmarkkinoille pääsystä ja paluusta, sosiaa­
lisesta asuntotarjonnasta sekä muita heikommassa asemassa 
olevien ryhmien hoidosta ja sosiaalisesta osallisuudesta; 

d) korvaus sellaisten yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien 
palvelujen tuottamisesta, jotka liittyvät saaria palveleviin 
lento- ja meriliikenneyhteyksiin, joiden keskimääräinen vuo­
sittainen matkustajamäärä kahdelta yleisiin taloudellisiin tar­
koituksiin liittyvän palvelun toimeksiantamista edeltäneeltä 
tilikaudelta on enintään 300 000 matkustajaa; 

e) korvaus sellaisten yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien 
palvelujen tuottamisesta, jotka liittyvät lentoasemiin ja sata­
miin, joiden keskimääräinen vuosittainen matkustajamäärä 

kahdelta yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien palvelu­
jen toimeksiantamista edeltäneeltä tilikaudelta on lentoase­
mien tapauksessa enintään 200 000 matkustajaa ja satamien 
tapauksessa enintään 300 000 matkustajaa. 

2. Tätä päätöstä sovelletaan ainoastaan silloin, kun yrityksen 
yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvän palvelun tuottaminen 
kestää enintään 10 vuotta. Jos toimeksiannon kesto ylittää 10 
vuotta, tätä päätöstä sovelletaan vain, jos palveluntarjoajan on 
tehtävä suuria investointeja, joiden kuolettaminen yleisesti hy­
väksyttyjen kirjanpitoperiaatteiden mukaisesti kestää pidemmän 
aikaa. 

3. Jos edellytykset tämän päätöksen soveltamiselle eivät enää 
täyty toimeksiannon aikana, tuesta on ilmoitettava SEUT-sopi­
muksen 108 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

4. Lento- ja meriliikenteen alalla tätä päätöstä sovelletaan 
ainoastaan korvauksena julkisista palveluista myönnettyyn valti­
ontukeen, joka on myönnetty SEUT-sopimuksen 106 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettuja yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyviä 
palveluja tuottaville yrityksille ja joka on soveltuvin osin asetuk­
sen (EY) N:o 1008/2008 ja asetuksen (EY) N:o 3577/92 mu­
kaista. 

5. Tätä päätöstä ei sovelleta valtiontukeen, joka myönnetään 
korvauksena julkisista palveluista sisämaanliikenteen alalla toi­
miville yrityksille. 

3 artikla 

Sisämarkkinoille soveltuvuus ja vapautus 
ilmoitusvaatimuksesta 

Julkisista palveluista maksettavana korvauksena myönnettävä 
valtiontuki, joka täyttää tässä päätöksessä säädetyt edellytykset, 
soveltuu sisämarkkinoille ja on vapautettu SEUT-sopimuksen 
108 artiklan 3 kohdassa määrätystä ennakkoilmoitusvaatimuk­
sesta, jos se täyttää myös SEUT-sopimuksesta tai unionin ala­
kohtaisesta lainsäädännöstä johtuvat vaatimukset. 

4 artikla 

Toimeksianto 

Yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvän palvelun tuottami­
nen annetaan yritykselle yhdellä tai useammalla asiakirjalla, 
jonka muodon jokainen jäsenvaltio voi itse määrittää. Tällaisessa 
asiakirjassa tai tällaisissa asiakirjoissa on mainittava erityisesti: 

a) julkisen palvelun velvoitteiden sisältö ja kesto; 

b) kyseessä oleva yritys ja tarvittaessa alue;
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c) toimeksiantavan viranomaisen yritykselle mahdollisesti 
myöntämien yksin- tai erityisoikeuksien luonne; 

d) korvausmekanismi ja korvauksen laskennassa, valvonnassa ja 
tarkistamisessa käytettävät parametrit; 

e) järjestelyt liiallisten korvausten välttämiseksi ja perimiseksi 
takaisin; ja 

f) viittaus tähän päätökseen. 

5 artikla 

Korvaus 

1. Korvauksen määrä ei saa ylittää sitä, mikä on tarpeen 
julkisen palvelun velvoitteiden täyttämisestä aiheutuvien netto­
kustannusten kattamiseksi, mukaan lukien kohtuullinen voitto. 

2. Nettokustannukset voidaan laskea 3 kohdassa määritelty­
jen kustannusten ja 4 kohdassa määriteltyjen tulojen välisenä 
erotuksena. Vaihtoehtoisesti ne voidaan laskea niiden nettokus­
tannusten, jotka aiheutuvat yritykselle sen harjoittaessa liiketoi­
mintaa julkisen palvelun velvoitteen alaisena, ja samalle yrityk­
selle ilman kyseistä velvoitetta aiheutuvien nettokustannusten tai 
voiton välisenä erotuksena. 

3. Kustannuksina on otettava huomioon kaikki yleisiin talou­
dellisiin tarkoituksiin liittyvän palvelun tuottamisesta aiheutuvat 
kustannukset. Ne on laskettava yleisesti hyväksyttyjen kirjanpi­
toperiaatteiden mukaisesti seuraavalla tavalla: 

a) jos kyseinen yritys harjoittaa toimintaa ainoastaan yleisiin 
taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien palvelujen alalla, yrityk­
sen kaikki kustannukset voidaan ottaa huomioon; 

b) jos yritys harjoittaa myös toimintaa, joka ei koske yleisiin 
taloudellisiin tarkoituksiin liittyviä palveluja, huomioon voi­
daan ottaa ainoastaan yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liit­
tyvien palvelujen kustannukset; 

c) yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvän palvelun kustan­
nuksiksi voidaan katsoa kaikki kyseisen palvelun tuottami­
seen liittyvät suorat kustannukset ja asianmukainen osuus 
yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvälle palvelulle ja 
muulle toiminnalle yhteisistä kustannuksista; 

d) investointeihin ja erityisesti infrastruktuuri-investointeihin 
liittyvät kustannukset voidaan ottaa huomioon, jos ne ovat 
välttämättömiä yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien 
palvelujen tuottamiselle. 

4. Huomioon otettaviin tuloihin sisältyvät vähintään kaikki 
yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvästä palvelusta saatavat 
tulot riippumatta siitä, luokitellaanko kyseiset tulot SEUT-sopi­
muksen 107 artiklassa tarkoitetuksi valtiontueksi. Jos yrityksellä 
on yksin- tai erityisoikeuksia muuhun toimintaan kuin myön­
nettyä tukea koskevaan yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liitty­
vään palveluun, ja kyseisestä toiminnasta saadaan suurempi kuin 
kohtuullinen tuotto, tai jos yritys hyötyy muista valtion myön­
tämistä eduista, nämä on laskettava mukaan sen tuloihin riip­
pumatta siitä, miten ne luokitellaan sovellettaessa SEUT-sopi­
muksen 107 artiklaa. Asianomainen jäsenvaltio voi päättää, 
että yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvän palvelun tuotta­
miseen liittymättömistä muista toiminnoista saatava voitto on 
kokonaan tai osittain osoitettava yleisiin taloudellisiin tarkoituk­
siin liittyvän palvelun rahoittamiseen. 

5. Tässä päätöksessä kohtuullisella voitolla tarkoitetaan sitä 
pääoman tuottoastetta, jota keskivertoyritys edellyttäisi harkites­
saan yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvän palvelun tuotta­
mista koko toimeksiannon keston ajan, ottaen huomioon riskin 
suuruus. ’Pääoman tuottoasteella’ tarkoitetaan sisäistä korkokan­
taa, jonka yritys saa sijoittamastaan pääomasta toimeksiannon 
keston aikana. Riskin suuruus riippuu kyseessä olevasta toimi­
alasta, palvelun tyypistä ja korvauksen ominaispiirteistä. 

6. Jäsenvaltiot voivat kohtuullista tuottoa määrittäessään ot­
taa käyttöön kannustinperusteita, jotka voivat liittyä etenkin 
tuotetun palvelun laatuun ja tuotannon tehokkuuden kasvuun. 
Tehokkuuden lisääntyminen ei saa heikentää tuotetun palvelun 
laatua. Tuotannollisiin tehokkuusetuihin mahdollisesti liittyvät 
palkinnot on asetettava sellaiselle tasolle, että kyseiset edut on 
mahdollista jakaa tasapainoisesti yrityksen ja jäsenvaltion ja/tai 
käyttäjien kesken. 

7. Sovellettaessa tätä päätöstä kohtuullisena pääoman tuotto­
asteena pidetään tuottoastetta, joka ei ylitä sovellettavaa swap- 
korkoa, jota on korotettu 100 peruspisteellä. Sovellettava swap- 
korko on se swap-korko, jonka maturiteetti ja valuutta vastaavat 
toimeksiannon kestoa ja valuuttaa. Kun yleisiin taloudellisiin 
tarkoituksiin liittyvän palvelun tuottamiseen ei liity huomattavaa 
kaupallista tai sopimusriskiä, erityisesti kun yleisiin taloudellisiin 
tarkoituksiin liittyvän palvelun tuottamisesta aiheutuvat netto­
kustannukset korvataan jälkikäteen täysimääräisesti, kohtuulli­
nen voitto ei saa olla suurempi kuin sovellettava swap-korko 
korotettuna 100 peruspisteellä.
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8. Jos pääoman tuottoasteen käyttö ei ole asianmukaista eri­
tyisten olosuhteiden takia, jäsenvaltiot voivat käyttää muita tuot­
toindikaattoreita kohtuullisen voiton määrittämiseksi; tällaisia 
ovat esimerkiksi keskimääräinen oman pääoman tuotto, sijoite­
tun pääoman tuotto, kokonaispääoman tuotto ja myyntituotto. 
’Tuotolla’ tarkoitetaan kyseisen vuoden liiketulosta ennen kor­
koja ja veroja (EBIT). Sopimuksen voimassaoloajan keskimääräi­
nen tuotto lasketaan käyttämällä viite- ja diskonttokorkojen 
määrittämisessä sovellettavan menetelmän tarkistamisesta anne­
tussa komission tiedonannossa ( 1 ) täsmennettyä diskonttokor­
koa. Riippumatta siitä, mikä indikaattori valitaan, jäsenvaltion 
on pystyttävä toimittamaan komission pyynnöstä todisteet siitä, 
ettei voitto ylitä sitä, mitä keskivertoyritys edellyttäisi harkites­
saan palvelun tuottamista, esimerkiksi toimittamalla tiedot kil­
pailuolosuhteissa myönnetyistä samantyyppisistä sopimuksista 
saaduista tuotoista. 

9. Kun yritys harjoittaa toimintaa sekä yleisiin taloudellisiin 
tarkoituksiin liittyvien palvelujen alalla että kyseisen alan ulko­
puolella, sisäisessä kirjanpidossa on eriteltävä ja erotettava toisis­
taan yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien palvelujen ja 
muiden palvelujen tuottamisesta syntyneet menot ja tulot sekä 
menojen ja tulojen kohdentamisessa käytettävät parametrit. 
Mahdolliseen muuhun toimintaan kuin yleisiin taloudellisiin tar­
koituksiin liittyvän palvelun tuottamiseen liittyviin kustannuk­
siin on sisällytettävä kaikki suorat kustannukset, asianmukainen 
osuus yhteisistä kustannuksista sekä riittävä tuotto pääomalle. 
Näiden kustannusten osalta ei myönnetä korvausta. 

10. Jäsenvaltioiden on vaadittava kyseistä yritystä maksa­
maan takaisin kaikki sen saamat mahdolliset liialliset korvaukset. 

6 artikla 

Liiallisten korvausten valvonta 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleisiin taloudellisiin 
tarkoituksiin liittyvän palvelun tuottamiseen myönnettävä kor­
vaus täyttää tässä päätöksessä vahvistetut vaatimukset ja erityi­
sesti, että yrityksen saama korvaus ei ylitä 5 artiklan mukaisesti 
määritettyä määrää. Niiden on toimitettava komission pyyn­
nöstä asiaa koskevat todisteet. Jäsenvaltioiden on tehtävä sään­
nöllisiä tarkastuksia tai huolehdittava siitä, että tällaisia tarkas­
tuksia tehdään vähintään kolmen vuoden välein toimeksiannon 
aikana ja sen päätyttyä. 

2. Kun yrityksen saama korvaus ylittää 5 artiklan mukaisesti 
määritetyn määrän, jäsenvaltioiden on vaadittava kyseistä yri­
tystä maksamaan takaisin kaikki sen saamat liialliset korvaukset, 
ja korvauksen laskentaparametrit on saatettava ajan tasalle tule­
vaisuutta varten. Jos liialliset korvaukset ovat enintään 10 pro­
senttia korvauksen keskimääräisestä vuosittaisesta määrästä, ne 
voidaan siirtää seuraavalle kaudelle ja vähentää kyseiseltä kau­
delta maksettavan korvauksen määrästä. 

7 artikla 

Avoimuus 

Yli 15 miljoonan euron korvauksista, jotka myönnetään yrityk­
selle, joka harjoittaa toimintaa myös yleisiin taloudellisiin tar­
koituksiin liittyvän palvelun ulkopuolella, asianomaisen jäsenval­
tion on julkaistava seuraavat tiedot internetissä tai muulla asi­
anmukaisella tavalla: 

a) toimeksianto tai tiivistelmä, joka sisältää 4 artiklassa luetellut 
tiedot; 

b) yritykselle vuosittain myönnettävän tuen määrä. 

8 artikla 

Tietojen asettaminen saataville 

Jäsenvaltioiden on pidettävä toimeksiantokauden aikana ja vä­
hintään kymmenen vuoden ajan sen päättymisestä saatavilla 
kaikki sellaiset tiedot, jotka tarvitaan sen määrittämiseksi, 
ovatko myönnetyt korvaukset tämän päätöksen mukaisia. 

Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle tämän kirjallisesta 
pyynnöstä kaikki tiedot, jotka komissio katsoo tarvitsevansa 
määrittääkseen, ovatko voimassa olevat korvaustoimenpiteet tä­
män päätöksen mukaisia. 

9 artikla 

Kertomukset 

Jäsenvaltioiden on kahden vuoden välein toimitettava komis­
siolle kertomus tämän päätöksen täytäntöönpanosta. Kertomuk­
sissa on esitettävä yksityiskohtainen katsaus tämän päätöksen 
soveltamiseen 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen eri palvelu­
luokkien osalta, mukaan lukien: 

a) tämän päätöksen soveltaminen soveltamisalaan kuuluviin 
palveluihin, mukaan lukien sisäiset toiminnot; 

b) tämän päätöksen mukaisesti myönnetyn tuen kokonaismäärä 
ja sen jakautuminen tuensaajien toimialoille;
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c) selvitys siitä, onko päätöksen soveltaminen johtanut tietyn 
palvelutyypin osalta vaikeuksiin tai kolmansien kanteluihin; 

ja 

d) muut komission mahdollisesti edellyttämät tämän päätöksen 
soveltamista koskevat tiedot, jotka on täsmennettävä hyvissä 
ajoin ennen kertomusten toimittamisen määräaikaa. 

Ensimmäinen kertomus on toimitettava 30 päivään kesäkuuta 
2014 mennessä. 

10 artikla 

Siirtymäsäännökset 

Tätä päätöstä sovelletaan yksittäiseen tukeen ja tukiohjelmiin 
seuraavasti: 

a) päätöksen 2005/842/EY mukaisesti ennen tämän päätöksen 
voimaantuloa käyttöön otettu tukiohjelma, joka soveltui si­
sämarkkinoille ja oli vapautettu ilmoitusvaatimuksesta, kat­
sotaan edelleen sisämarkkinoille soveltuvaksi ja ilmoitusvaa­
timuksesta vapautetuksi kahden vuoden ajan; 

b) kaikki ennen tämän päätöksen voimaantuloa käyttöön otettu 
tuki, joka ei ollut päätöksen 2005/842/EY mukaisesti 

sisämarkkinoille soveltuvaa ja jota ei ollut vapautettu ilmoi­
tusvaatimuksesta, mutta joka täyttää tämän päätöksen edel­
lytykset, soveltuu sisämarkkinoille ja on vapautettu ennak­
koilmoitusvaatimuksesta. 

11 artikla 

Kumoaminen 

Kumotaan päätös 2005/842/EY. 

12 artikla 

Voimaantulo 

Tämä päätös tulee voimaan 31 päivänä tammikuuta 2012. 

13 artikla 

Osoitus 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 20 päivänä joulukuuta 2011. 

Komission puolesta 

Joaquín ALMUNIA 
Varapuheenjohtaja
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TILAUSHINNAT 2012 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen DVD 

22 EU:n virallista kieltä 1 310 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 840 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) DVD 

22 EU:n virallista kieltä 100 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonantoja ja ilmoituksia). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä DVD-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internetosoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
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